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[Ostiarius, ad Idlium a balneis redeuntem:]
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[IGlius:] “ST vultis, discumbamus!”
[Gaius:] “Ubi iubés?”
[IGlius:] “In primd locd discumbe!”

[Convivae in lectis discumbunt. Affertur gustatio: ova,
holera, pisces...]

[IGlius, ad singulds ministros:] “Da ndbis primum bétas
aut cucurbitas! Porrige mihi mappam! Unus ex vobis
panem frangat! Pone oxygarum et lactlicas et cucumerés!
Da sardinas, siliquas et oleum Hispanum! Pdne discum

cum éscariis. Affer olivas albas et caseum!
[Ad hospités:] Cénate!”

[Post gustationem apponuntur varia fercula, ut gallina,
lepus, aper.]

[Ialius, ad ministrum:] “Praecide aprum et gallinam et
leporem! Da carnem assam! Valdé calet. Mandticémus!”

[Convivae:] “Optimé factum est.”

[IGlius, ad ministros:] “Date aquam ad manas! — Extergé
ménsam! — Da nobis bibere! Da merum! Miscé calidum!
Omnés bibamus!”

[Gaius:] “ST permittis, propino tibi.”

[IGlius:] “Bene accipio.” [Ad alium convivam:] Quid non
bibis? Bibe, domine!”

[Conviva:] “Petivi, et némd mihi dedit.”

[Statim minister el vinum dat.]

[Affertur ménsa secunda: pdma, nucés, mel, placentas.]
[IGlius, ad ministros:] “Date ndbis dulcem placentam!”

[Convivae:] “Suffcit ndbis. Eamus iam! Bene
nos accepistl.”

[IGlius, ad servum:] “Accende faculam!”

[Gaius:] “Da ministrantibus bibere et cénare, et coco,
quia bene ministravit.”

[Discédunt convivae.]
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discumbere = suis
locis accumbere

gustatio -onis f = prima pars
cénae (- ménsa secunda)
mappa -ae f = linteum ad
0s tergendum
oxygarum -T n = acétum
mixtum quod cum
piscibus gustatur
sardina -ae f = parvus piscis
discus -T m = catinum
éscarius -a -um
(< ésca = cibus) = edendus;
f pl Gvae éscariae
ferculum -T m = cibus qui ordine
convivis affertur
aper apri m = porcus ferus
praecidere = secare
assus -a -um = igne coctus
sine aqua
calére = calidus esse
manddcare = dentibus 0tT, ésse
extergére = détergére

propinare + dat = bibere ad
alicuius salatem

placenta -ae f = panis dulcis

facula -ae f = fax facis f

cocus -T m = quT cibum coquit

ministrare (< minister) = servire
(convivis);

ministrantés = ministrt
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PRESENT YOUR OWN CONVERSATIONS

Imagine you are Pseudo-Dositheus and you want to write more conversations for
your book of dialogues. Do this in Latin or English as your skill level allows. Create
a dialogue individually, in small groups, or as a class. Apply your knowledge or
research findings to reflect Roman culture in the interchanges. Act these out.
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albatae, deinde prasinae, postrémo russatae. Fautorés harum factionum sunt
ferdciter fidélés factiont suae! Nonnumqguam in hippodromis pugnae inter
fautorés propter certamina érumpunt! Etiam maledictionés scribunt aut orant
fautorés contra factionés contrarias.

Cursts Romanis vehementer placent. Saepe ad hippodromos adeunt ad cursis
spectandos. Hippodromus praeclarissimus Romanus Circus Maximus nominatur.
Etiam nunc Romam visitare potestis et quod Circo Maximo relictum est vidére.

lam vObis narrabd dé cursi. Ad initium cursis, nOs aurigae in carcerés
exspectant et, cum magistratus mappam déjicit, eximus ex carceribus et
guadrigas nostras agimus celeriter circum hippodromum. In medio hippodromo
est spina et ad utrumque finem spinae est meta, circum quam nos quadrigas
nostras vertimus. Ita quadrigam vertere est periculdosissimum et hic multae
naufragiae funt. Eheu! Spectatdribus naufragiae placent, sed nobis aurigis est
semper periculum inidriae aut mortis! Multi aurigae non mult

Bibliography and More Reading
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EXTEND THE TEXT
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More sections are in the works.

03

C Tg a 2022

y




20 Rla .8“






Notes
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